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PLEASE DELIVER BY 8:00a.m. - FEBRUARY 5th

THE FOLLOWING IS THE TEXT OF A LETTER TASSE WROTE
TO ME TODAY: :

I WAS A MEMBER OF A TEAM OF CANADIAN OFFICIALS

WHO MET IN LONDON ON SEPTEMBER 26, 1980 WITH THE

FIRST PARLIAMENTARY COUNSEL, SIR HENRY ROWE.

THE FOLLOWING IS AN EXTRACT OF A MEMORANDUM

PREPARED BY BARRY STRAYER ON OCTOBER 3, 1980

FOLLOWING OUR MEETING WITH SIR HENRY:

"ON THE OUESTION OF HAVING THE CANADA ACT ENACTED
IN BOTH ENGLISH AND FRENCH, SIR HENRY FORESAW
SIFFICULTIES WITH THE MAIN BODY OF THE ACT,
CONTAINING THE ENACTING CLAUSE BEING IN BOTH

I.ANGUAGES. THE POINT APPEARED TO BE THAT PAI;LIAMEM*

(OR MORE PRECISELY, THE CLERKS OF THE TWO HOUSES

OF PARLIAMENT) MIGHT WELL OBJECT TO THE ACTUAL
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IN WHICH WE EMPHASIZED THE IMPORTANCE OF BOTH
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THE BODY OF THE CANADA ACTr(i.e.'THE_TITLE;

PREAMBLE; ENACTING CLAUS:
"MENTS) WOULD BE IN ENGLISH, WITH A FRENCH

VERSION IN A SCHEDULE A. TH

IN FRENCH. HE HAD NO PROBLEM S ECRET
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CONTAINING THE WHOLE OF THE SAME ACT IN FRENCH.
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OUT THAT IT IS NOT UNPRECEDENTED

FOR THE BRITISH PARLIAMENT TO PROVIDE FOR AN ANNEX

IN THE FRENCH LANGUAGE. IN 1961, THE BRITISH

PARLIAMENT PASSED AN ACT TITLED, THE CARRIAGE BY AIR

ACT 1961, TO GIVE EFFECT TO THE WARSHAW CONVENTION
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